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CERTIFICADO DE DISOLUCIÓN  

DE CORPORACIÓN NO AUTORIZADAS A EMITIR ACCIONES DE CAPITAL 
CERTIFICATE OF DISSOLUTION OF A NON-PROFIT CORPORATION 

 
 
Registro número: ___________________ 
Registration number:  
 
PRIMERO: El nombre de la corporación es: ______________________________________________________________ 
FIRST: The name of the corporation is: 
 
SEGUNDO: La fecha en que se autorizó la disolución es: __________________________________________ 
SECOND: The date on which the dissolution was approved: 
 
Favor de marcar con una “X” el modo en que se aprobó la disolución: 
Please mark with an “X” the manner in which the dissolution was approved: 
 
____ TERCERO: La disolución se autorizó conforme al Artículo 9.06 de la Ley General de Corporaciones, por la mayoría 
de los miembros con facultad para votar en la elección de los miembros de su organismo directivo en una reunión 
debidamente convocada. 
         THIRD: The dissolution was authorized pursuant to Article 9.06 of the General Corporation Law, by a majority of the 
members with the right to vote in the election of the members of its directive board at a duly convened meeting. 
 
____ TERCERO: La disolución se autorizó conforme al Artículo 9.06 de la Ley General de Corporaciones, por el 
consentimiento escrito de todos los miembros con facultad para votar en la elección de los miembros de su organismo 
directivo. 
         THIRD: The dissolution was authorized pursuant to Article 9.06 of the General Corporation Law, by the written 
consent of all the members with the right to vote in the election of the members of its directive board. 
 
____ TERCERO: No habiendo miembros facultados para votar en una elección de los miembros de su organismo 
directivo, la disolución se autorizó conforme al Artículo 9.06 de la Ley General de Corporaciones, en una reunión del 
organismo directivo, luego de la adopción de una resolución de disolución por el voto de la mayoría de los miembros de 
dicho organismo entonces en funciones. 
          THIRD: Since there are no members with the right to vote in the election of the members of its directive board, the 
dissolution was authorized pursuant to Article 9.06 of the General Corporation Law, at a meeting of the directive board, 
after the adoption of a resolution of dissolution by the vote of the majority of the members of said board. 
 
CUARTO: Los nombres y las direcciones residenciales de los miembros del organismo directivo son los siguientes: 
FOURTH:  The names and residential addresses of the members of its directive board are the following: 
___________________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________________ 
  



QUINTO: Se ha notificado la disolución por correo a cada acreedor conocido de la corporación. 
FIFTH:  The dissolution has been notified by mail to every known creditor of the corporation. 
 
Favor de indicar con una “X” la  fecha en que la disolución será efectiva: 
Please indicate with an “X” the date on which the dissolution will be effective: 
 
____ la fecha de radicación 
         the filing date 
 
____ la siguiente fecha __________________ (que no excederá noventa (90) días a partir de la fecha de radicación) 
          the following date                                    (which will not exceed ninety (90) days from filing date) 
 
 
EN TESTIMONIO DE LO CUAL, Yo, ___________________________________, el suscribiente, siendo el oficial 
autorizado de la corporación, juro que los datos contenidos en este certificado son ciertos, hoy día, _____ del mes de 
______________________ del año_________. 
IN WITNESS WHEREOF, I, __________________________________________, the undersigned, being the authorized 
officer of the corporation, hereby swear that the facts herein stated in this certificate are true, this _____ day of 
__________________, _________. 
 

 
_______________________________________ 

                              Firma Oficial Autorizado    
                                                                                                                                         Authorized officer Signed 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cifra de Ingreso
5133 – $1.60 
5134 – $2.40 

IMPORTANTE: Según el Artículo 4 de las enmiendas a la Ley de Corps (el Art. 17(c)(15) de la ley). “No se 
cobrará por el registro de incorporación o enmiendas de cualquier corporación religiosa, fraternal, benéfica o 
educativa sin fines de lucro.”  
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